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I. Введение.
                                                                  Что в имени тебе моём?

                                                                                Оно умрет, как шум печальный

Волны, плеснувшей в берег дальний,

                                                                                 Как звук ночной в лесу глухом.

                                                                      Оно на памятном листке

                                                                                      Оставит мертвый след, подобный

                                                                           Узору надписи надгробной

                                                                   На непонятном языке.

                                                                         Что  в нём? Забытое давно

                                                                                     В волненьях новых и мятежных,

                                                                      Твоей душе не даст оно

                                                                                     Воспоминаний чистых, нежных.

                                                                             Но в день печали, в тишине,

                                                                   Произнеси его тоскуя;

                                                                             Скажи: есть память обо мне,

                                                                                     Есть в мире сердце, где живу я…

                                                               Александр Пушкин

Актуальность выбранной темы.
    Имя человеческое… Казалось бы, всего лишь несколько слогов, привычных  созвучий, а за ними открывается целый мир и неповторимая судьба личности. 

    Каждый год мы отмечаем свои дни рождения. Родители иногда дают нам имена, совсем не задумываясь об их значении. А ведь каждый из нас, получая имя при рождении, несёт его через всю свою жизнь, оставляя память о нём в своих творениях. Но много ли известно людям о происхождении, значении, истории личных имён? Магия имени, его историческое и духовное наполнение, смысловая и даже звуковая аура действует исподволь на носителя, налагают ответственность. Мне захотелось приоткрыть завесу этой тайны, и я начала свое исследование.
   Исследование происхождения и значения имен, на мой взгляд, является актуальным по той причине, что каждый человек должен знать историю происхождения своего имени, потому что с этого начинается понимание и знание истории своей страны.
Гипотеза.

· Имена обучающихся нашего класса в большинстве своем башкирские.  Ситуация именования в классе не отличается от общей ситуации по России. 
Свобода именования в нашей стране ничем не ограничена. Большинство родителей класса дали имена своим детям по причине личного предпочтения и вкуса.

   Проблема.

· Существует тысячи имён: старых и новых, живых и мёртвых, популярных и редких. К сожалению, наши познания своего имени очень скудные. Анкетирование показало, что обучающиеся моего класса не знают историю происхождения своих имен. Надо    ликвидировать этот пробел и узнать, откуда пришли наши имена и что они означают?
  Цель моей работы: 

· составление словаря имен с определением их происхождения и значения. 
     Задачи:
· изучить научную литературу по данному вопросу; 
· проанализировать именной состав учащихся 7 класса  на предмет количественного состава;
· проанализировать происхождение имен; 
· провести анкетирование учащихся исследуемого класса на предмет знания происхождения и значения собственных имен; 
· составить «Антропонимический словарь происхождения и значения имен обучающихся моего класса».
Объект исследования: имена моих одноклассников.
     Методы:

· метод статистического анализа и диагностики полученных данных (вычисления,       

диаграммы);
· описательный метод;
· сравнительный метод;
· анализ научной литературы; 
· анкетирование. 
    Новизна проекта заключается в том, что как уже было отмечено, большинство людей не знают происхождения и значения своих имен и фамилий. Через весь проект проходит мысль о неразрывной связи истории развития общества и истории имянаречения. Я попытаюсь внести ясность в историю происхождения и значения небольшой группы имен и фамилий, носителями которых являются ученики 7 класса МБОУ СОШ с.Урмиязы. Созданный словарь имен поможет ученикам больше узнать об истории происхождения своего имени, а реферативный материал расскажет много нового об истории и культуре русского народа. 

   Практическая значимость проекта заключается в том, что полученные результаты можно будет использовать на уроках русского языка и истории для формирования осознания общности всех национальностей и народностей людей на Земле, для понимания исторических событий и их влияние на общество, семью и каждого отдельно взятого человека. 

   Продукт проекта
· «Антропонимический словарь имен и фамилий учащихся 7 класса МБОУ СОШ с.Урмиязы.
II. Основная часть.
1.  Башкирские имена в разные периоды
          Главная особенность личных (персональных) имен башкир – это выражение ими определенной семантики. Башкирские имена имеют в своем составе следующее:

-названия камней, металлов; 

-природные явления;

-наименования цветов, животных;

-прозвища родов;

-названия планет, звезд;

-название дней недели, месяцев и т.п.

         То есть все они отражают особенности восприятия внешнего мира и национальной менталитет.

       В истории башкирских имен выделяют несколько периодов, которые можно подразделить на следующие типы согласно их происхождению:

Тюркские имена, связанные с наименованиями рек, животных, родственников, растений и пр. Например: Төлкө «лиса», Аҡ «белый», бүре «волк», Емеш «плод», Ирәндек (река), Кыҙыл «красный». На сегодняшний день это довольно редкие башкирские имена. 

Персидские и арабские имена. После принятия ислама появились следующие имена: Љата «подарок», Бәҙәр «луна», Замира «сердце», Барый «творец» и т.п. Также в список башкирских имен вошли эпитеты Аллаха и имена пророка Мухаммеда: Яппар «могущественный», Амина, Сафия, Динбай, Сауда, Афзалетдин и пр. 

Немецкие имена: Эльвира, Адель, Алиса; греческие: Агат, Арсен. 

В 30-е годы XX века появились башкирские имена, которые отражают новые веяния общественной жизни: Тельман, Коммуна, Маркс, Энгельс, Аида, Фрунзе, Мадрид, позже Юрий - в честь первого человека, покорившего космос. В современных именах башкир можно заметить различные суффиксные группы и имяобразовательные компоненты, например: Миңле-кәй, Кинә-кай; Арал-бай, Иш-булат, Ба-шир и т.д.

Частые составные компоненты имен

         Значение башкирского имени зависит от используемых в его составе тех или иных составных компонентов – слов, которые есть во многих тюркских языках: гол «цветок», иш «пара», ай «луна», тимер «железо», юл «дорога», тан «заря», булат «сталь», бай «хозяин» и т.д. Таким образом, благодаря наличию имяобразующих компонентов в них содержалась информация об их национальной принадлежности. Как правило, активный словообразующий компонент находился на первом и последнем месте имени: Ай+дар, Бик+бай, Дин+бай, Юл+даш, Бай+гуяса, Иш+мурат, Якшы+бай и т.д.

Как давались башкирские имена

            Башкирское имя для ребенка подбиралось повивальной бабкой. Если оно нравилось старшинам рода, то новорожденного так и называли, если его считали неподходящим – позже малышу давалось другое имя. Также интересна традиция, передаваемая из поколения в поколение: нарекать ребенка именем, созвучным с именами ближайших родственников. Например: Лило – Зило, Анис – Аниса, Ибрагим – Исмоил, Дим - Рим и т. д. Еще одна – использование компонента «кинйэ», что означает «последыш», в случае рождения последнего малыша в семье. Если после него появлялся на свет еще ребенок, то его нарекали Алтын, что в переводе значит «золотой», либо Артык – «лишний». Таким образом старейшины высказывали свое отношение к новорожденному.

Возникновение новых имен

         Сегодня некоторые родители называют своих малышей, не следуя вековым традициям башкирского народа. Современные башкирские имена выбираются по знаку зодиака, нумерологическим показателям, гороскопу и т.п., то есть имеют различное происхождение. Например: Лиана, Эрнест, Дина, Марат, Регина и т.п.

2. Мое имя: значение, история происхождения.
    Свою работу я начала с исследования своего собственного имени. 
    Наверное, каждый ребёнок, когда он начинает себя осознавать как личность, задумываются над тем, почему ему дали при рождении такое имя. Я не являюсь исключением и однажды спросила у родителей, почему они решили назвать меня Самирой. Оказалось, что имя мне выбрала моя мама. Услышала по телевизору, имя ей понравилось. 

Краткая форма имени Самира. Самирочка, Самирка, Мира, Мирочка, Мирушка, Сама. 
Синонимы имени Самира. Семра, Семира, Самра, Сомира, Семер, Сумира, Сумире. 
Происхождение имени Самира. Имя Самира татарское, английское, мусульманское, казахское. 
Имя Самира имеет как арабское происхождение, так и берёт свое начало из санскрита, древнего индийского языка. Поэтому имеет различные версии перевода. По первому варианту, имя Самира означает «поддерживающая разговор». По второму варианту – «щедрая». Также имя Самира – это женская форма мужского имени Самир. Транскрипция имени Самира у разных народов может отличаться. В Турции Самиру могут назвать Семра, в Боснии – Семира, Самра, среди некоторых мусульман – Сумира. В разных индийских диалектах имя может звучать по-разному, например – Сомира, Сумире. Также существует мнение, что имя Самира – это женский современный вариант произношения древнеанглийского мужского имени Семер (Семар, Самар), которое на гаэльском языке означает «восходящее солнце». Образовано из двух частей «море» и «славный, известный, знаменитый». Уменьшительно-ласкательное обращение Мира также является самостоятельным именем. Главной отличительной чертой Самиры является её разговорчивость и жизнерадостность. Глядя на эту девушку, можно сказать, что она неунывающая оптимистка. Она весьма общительна, любит большие и шумные компании. Но при этом очень чутка к различного рода замечаниям в ее адрес, не любит, когда ей указывают, как поступить и что делать. Любит славу, внимание и почет. Самира умеет повеселиться, это взбалмошная, импульсивная натура. Самира, не смотря на это, очень чуткая, восприимчивая и отзывчивая девушка. Но рассказывать ей свою тайну всё же не стоит, так как Самира не сможет удержаться, обязательно с кем-то поделиться услышанным «по секрету». Эта негативная черта характера часто отталкивает от Самиры друзей, многие просто не видят в ней надежного человека. Самира очень деятельная, не любит сидеть без дела. Еще не закончив одно, она уже строит планы на следующее. Не дает себе передышку и отдых. Почти все у нее ладится, Самира – успешная женщина. Самира не лишена романтизма и духовности, но только она прячет их у себя очень глубоко и редко показывает кому-либо. Самира любящая жена, хорошая хозяйка и мать. В ее семье обычно несколько детей. Но прежде чем достичь этого, Самира постарается получить максимум удовольствия и от общения с мужчинами. Она умеет играть с ними, ветрена и влюбчива, но непостоянна, поэтому найти своего суженого ей будет очень непросто. К счастью, Самира может найти себе любимого, но ему стоит показать силу и власть, чтобы добиться Самиры и остановить ее выбор на нем. Самира не лишена меркантильности, старается не пропустить выгоду для себя. Любит обеспеченность и стремится занять достойное положение в обществе.

Известные люди с именем Самира. 

Самира Махмальбаф (иранский кинорежиссёр и сценарист, дочь Мохсена Махмальбафа. Обладательница ряда кинонаград, в том числе двух Призов жюри Каннского кинофестиваля. В возрасте восемнадцати лет, она стала самым молодым кинорежиссеров, участвующим в официальной программе Каннского кинофестиваля. За два года ее фильм «Яблоко» участвовал более чем в ста кинофестивалях и был показан более чем в 30-и странах. В 1999 году Самира Махмальбаф снимает свой второй фильм «Школьные доски», с которым в 2000 году выигрывает Приз жюри Каннского фестиваля.) 
Самира бен-Саид ((род.1959) популярная марокканская певица, представитель Марокко на конкурсе песни «Евровидение 1980». Она начала петь в возрасте 9 лет. В 17 стала участвовать в съёмках музыкальной программы «Mawaheb» на Королевском Марокканском телевидении, наряду с другой популярной певицей Азизой Джалал (тогда ещё ровесницей Самиры). В своей стране она была признана вундеркиндом, и вскоре начала петь профессионально, сотрудничая с другими представителями марокканской музыки, таких как Аль-Рашди и другими. За короткий период времени исполнительница стала одной из важных фигур в марокканской музыке. Песни «Kifash Tlakina», «Fayetli sheftek shi marra», «Wa’ady» и другие имели большую популярность в арабских странах. В 1980 Самира была выбрана, чтобы представить свою страну на конкурсе песни «Евровидение 1980», который проходил в Гааге, Нидерланды. Это было первым (и пока единственным) выступлением Марокко на песенном конкурсе. Конкурсная песня «Bitaqat Khub» («Любовное послание») содержала в себе призыв к миру в разгар арабо-израильского конфликта. В 1982 певица переезжает в Каир, где её карьера складывается довольно успешно. Работы певицы претерпели влияние множества музыкальных стилей и жанров, порой даже не свойственных традиционной арабской музыке. В 2000 видео на песню «Lailah Habibi» получило награду как «Лучшее видео арабского мира 2001». Её популярность продолжала расти после того как она стала обладательницей награды «World Music Award» как «Лучший исполнитель на Ближнем Востоке» за альбом «Youm Wara Youm» («День за днём»). Всего Самира Саид имеет более 40 музыкальных наград. В последнее время Самира много выступает по всему миру, в основном в поддержку многих важных вопросов, таких как проблема ВИЧ-инфицированных и незаконной иммиграции из стран Африки в страны Европы. Так же она выступает в поддержку палестинского народа и урегулирования еврейско-арабского вопросов.) Самира Рис Армстронг ((род.1980) американская актриса) Самира Азиз (журналистка из Саудовской Аравии) 
Самира Ахмед (британский телевизионный репортер) 
Самира Ренди (индийская актриса)

3. Имена учащихся 7 класса.
	№ п/п
	Имена
	Количество


	Происхождение

	1
	Аделина
	1
	древнегерманское

	2
	Айгуль
	2
	персидское

	3
	Алина
	1
	древнегерманское

	4
	Альгиз
	1
	древнегерманское

	5
	Ильнара
	1
	тюркское

	6
	Ильназ
	1
	тюркское

	7
	Ильсур
	1
	арабское

	8
	Рафиль
	1
	татарское

	9
	Роза
	2
	латинское

	10
	Юлиана
	1
	латинское


Таким образом, среди имен обучающихся 7 класса большую часть составляют древнегерманские  (30 %), затем латинские и тюркские -по  20% и по одному имени  (по 10%) персидского, татарского и арабского происхождений.
Каковы же причины выбора того или иного имени для своего ребенка? 
Опросив родителей (анкетирование),  я сделала следующие выводы:

· Личные вкусы и предпочтения родителей  - 49%. 
· Созвучие с отчеством и фамилией % - 17%

· Семейные традиции - 17%.
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5. Вывод.

  Свобода именования в нашей стране ничем не ограничена. Причины называния детей различны, и все-таки большинство родителей дает имена своим детям по причине личного предпочтения и вкуса. Исследование подтвердило выдвинутую гипотезу: ситуация именования в 7 классе соответствует общероссийской. Благодаря  данному  анализу  можно  сделать  вывод, что общая популярность того или иного имени определяется  примерно  десятью  годами,  после  чего  широкую  распространенность обретают совсем другие имена, но есть и имена с устойчивой популярностью, это самые распространенные в России имена. Изучение имен и фамилий ценно для науки. Оно позволяет полнее представить исторические события последних столетий, равно как и историю науки, литературы, искусства. Имена, фамилии - своего рода живая история. Фамилии рядовых людей позволяют, например, проследить маршруты больших и малых миграций. А также обнаружение новых имен и фамилий и их изучение дает почву для новых открытий в науке ономастике. 

                                                          III. Заключение.
Много имён на свете – у каждого имени своя богатая история. Оно таит в себе столько загадок, тайн. И очень важно знать историю своего имени и фамилии, ведь это первая ступенька в изучении истории своей семьи, осознании себя частью своего генеалогического древа.
Мне удалось раскрыть тайну своего имени, узнать его историю и почувствовать особую значимость, увидев себя как бы со стороны. Говорят, что человеку имя даётся не случайно. Он рождается именно со своим именем. Любой человек должен гордо нести своё имя по жизни. «Красота имени» вторична, она происходит из красоты самого человека. 

Я благодарна своим родителям за то, что они назвали меня таким замечательным, удивительным именем Самира. А раньше я этого не особо замечала. Прочувствовать, понять своё имя мне помог этот исследовательский проект.
IV. Список литературы.
1. Ожегов С. И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка, 4-е изд., РАН, 

    Институт русского языка имени В.В. Виноградова. – М.: Азбуковник, 1999.
2. Петровский Н.А. Словарь русских личных имен. М., 1984.
3. Русская ономастика и ономастика России. Словарь под ред. О.Н.Трубачева. – М., 1994.
4.  Суперанская А.В. Словарь русских личных имен. М., 1998.
5.  Полякова Е.Н. Из истории русских имен и фамилий. – М.: Просвещение, 1975.
6.  Лев Успенский. Ты и твое имя. Рассказы об именах. – М.: Детская литература, 1972.
Антропонимический словарь
имен учащихся 7 класса МБОУ СОШ с.Урмиязы
Пояснительная записка.

       Настоящий словарик представляет собой справочное пособие по антропонимике. В нем описывается происхождение, толкование и значение некоторых имен и фамилий. Основная задача словарика – систематизировать имена и фамилии обучающихся 6 класса, отразить в словарной статье их происхождение и значение.

      Словарик адресован обучающимся 7 класса, их родителям и всем, кто проявляет интерес к антропологии.

      Антропология разнообразна. Она насчитывает большое количество антропонимов. Настоящий словарик включает имена и фамилии обучающихся 7  класса  МБОУ СОШ с.Урмиязы. Словарик содержит 11 антропонимов – 10 имен.
      Антропонимы располагаются в словарике в алфавитном порядке.

Приложение

ИМЕНА
Аделина. У имени Аделина имеются древнегерманские корни — это форма имени Адела, которое переводится “благородная”. Еще один вариант трактовки — “благоухающая”.
Айгуль. Трактовка состоит из двух частей. Первая часть в переводе с тюркских языков («ай») означает «луна», вторая часть в переводе с персидского языка («гуль») означает «цветок». Поэтому имя часто переводят как «лунный цветок». Здесь можно привести мнение А. Гафурова о том, что в женских именах компонент «ай» используется в переносном значении и означает «красивая, красавица». Также имя Айгуль переводят – «прекрасная, как цветок». 

Алина. Имя Алина имеет германские корни и переводится как «великодушная» и «благородная». С латыни оно означает «иная, другая». А у славянских народов Алина ассоциировалась с алым, пурпурным и красным цветом. В православии при крещении девочки с именем Алина нарекаются Алевтинами, Аллами, Еленами.
Альгиз. Существует несколько вариантов перевода для имени Альгис:
Литовское от древнегерманского (Algis) семантика - "копье" в значении - "копьеносец"

Краткая форма имени Альгимантас или имени Альгирдас - "всеми известный"

Альгис - руна из 24 общегерманских и 16 скандинавских рун. Происходит от elch и переводится на русский как - "лось" в значении - "защита"

Турецкое имя (Algis) перевод - "воспринимающий, понимающий"

Ильнара. Ильнара – певучее и очень необычное имя. Его история насчитывает несколько столетий. Лингвисты полагают, что имя имеет тюркские корни – «лучезарная», «огненная». Популярно на Востоке и очень редко встречается в европейских странах. Сокращенные формы: Эля, Нара, Ильна. Через года. Малышка радует своим веселым характером и подвижностью. Рано начинает говорить и ходить.
Ильназ. Ильназ - это мужское имя, распространено у мусульман. Значение этого имени происходит из тюркского языка. Имя состоит из двух слов. Первое слово "Ил" в переводе с тюркского означает "родина". Второе слово "наз" переводится с тюркского как "нежность". В целом получается, что. Ильназ, это человек, нежно любящий свою Родину. Ильназ имя состоящее из двух тюркских слов. иль переводится как родина, отношение, мир, государство.

Ильсур. Значение имени Ильсур переводится с арабского языка как «трубящий о судном дне». В татарском же языке это имя образовано как симбиоз двух слов: «иль» — страна и «сур» — герой. Таким образом, татарское значение имени Ильсур – «герой родины». Это очень редкое и красивое мужское имя, а его обладатели имеют необычную внешность и сильный характер.

 Роза- В переводе с латинского языка женское имя Роза означает «роза» или «царица цветов». Согласно западноевропейскому варианту происхождения, оно было образовано от Rosa (Rose), которое в свою очередь пошло от древнегерманского имени Hrodhaid, состоящего из двух смысловых частей - «слава» + «состояние», «род», «сословие». По греческому толкованию имя также принимает значение «роза» или «красный цветок». Розалия - вариант данного имени.

Рафиль. Значение имени Рафиль: франт, щеголь.

Происхождение имени Рафиль: Татарские имена.

Юлиана. Юлиана «посланница Юпитера».

Происхождение имени Юлиана: латинское.

Имя Юлиана латинского происхождения. Смысл имени в переводе - «юная». Еще одно значение имени Юлиана - «посланница Юпитера». Юлиан - мужская форма имени Юлиана. Название деревни Юлианово связано с именем Юлианы. Юлечка - одно из красивых имен, популярных в Европе.
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